
TUv ltalia s.r.l.
rÙv sUo Group
Direzione e Sede Amministrativa: Via Giosuè Carducci 125 edificio 23,20099 Sesto San Giovanni (Ml),

tel.:+39 02 24130.1-fax:+39 02 24130.395-e-mail:lglllgelllli!-web: wwwtuv.it
Sede legale: Via Mauro Macchi 27,2OL24 Mllano

organismoNotificatoperlaDlrettivasugliApparecchiaPressione (2014/68/UE)

Notified Body for Pressure Equipment Directive (2014/58,/EU)

Benannte Stelle nach Druckgeràterichtlinie (2014/68/EG)

CINQUEGRANELLE MICHELE

Stamp: "TM1"

F.C.: CNQMHL58P11F355P

11-09-1968 MONCALTERI (TO)

$vJ N',È§A $§r N *§ll rs9 N 6rÉ
ré ùn1ao rll .f&1r. Llh §nol6
5CF N"{BgF 

'&E 
l{"§13U PR§ Ul§1n

a{a§ [tJ]r' FRÉ ir'ort§
àùn Eo t4[ aÈzrd d] li,& Bl.erdrÉhlt

&rndq .r ÈA M *d ÈÀc *t,

Certificato n" - Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-4818-2016

CERTIFICATO DI qUALIFICA DEt SALDATORE

WELDER APPROVAL TEST CERTIFICATE - SCHWEISSER PRUFUNGSBESCHEINIGUNG-ZERTIFIKAT
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Pagina 1 di 2
Page 1 of 2- Seite 1 von 2

10-11-2015
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Foto
(se richiesto)

Photo
(if required)

Fotografie
(falls nòtig)

Designazione:
Designation _Bezeichnung: EN tSO 9605-1 141+111 T BW FMs SIB s3l8-74 D60.3 H-L 045 ss gb/ss mb

wPS del costruttore: TM BW Data della saldatura:

Manufacturer's WPS - Hersteller -SchwelBanweisung: 141+111/55 Date of Welding - Datum derschweiBung:

Rapporto dl Prova n' .c , ^?t tr^q c Riferimento lnterno No.:

Test Report Nr - prufbericht Nr..: 261 AFG{2O76 tnternal Reference No. - lnterne Referenz No:

Nome del Saldatore:
Welder's name - Name des SchweiBers

ldentificazione:
ldentification - Legitimation:

Metodo di identificazione:
Method of identification - Art der Legitimation:

Data e luogo di nascita:
Date and place of birth - Geburtsdatum und Ort:

Datore di lavoro:
Employer - Beschàftigt bei:

Codice / Norma di collaudo:

TECNOEMME di Cinquegranelle Michele,70043 Monopoli (BA)

Code / testing standard - Vorschrift / Prùfnorm:
Conoscenze tecniche:
Job knowledge - Fachprùfung:
Prova supplementare di saldatura ad angolo:
Supplementary fillet weld test - Ergànzende Kehlnaht Test:

EN ISO 9606-1: 2013

! Acceptable X NotTested

[ves X ruo

Dettagli della prova di saldatura
Weld Test Details - Prùfdaten-Angaben

Campo di validità
Range of Approval -Geltungsbereich

5.2

Procedimento di saldatura:
Weldins process - SchweiBprozess(e):

141 (DC EN) +111 (DC EP) L4L, L42,143, 145 + 111

Modalità di Trasferimento [131 - 135 - 138]

Transfer Mode - Transfermodus:
I

5.3
Tipo di prodotto:
Product Type - Produkttyp:

Pipes Plates and pipes

5.4
Tipo di giunto:
Joint Tvpe - Nahtart:

BW
Butt weld and branch with an angle 50"

and over

5.5
Materiale{i) d'apporto (Tabella 2-3) :
Fìller Metal (Table 2-3) -SchweiBzusatz(e) (Tabelle 2-3)

FM5 FM5

5.6
Tipo di Materiale d'apporto (Tabella 4-5):
Filler Metal Type (Table 4-5) - Zusatzwerktyp (Tabelle 4-5)

141:Solid rod
1111 Covered Electrode, B

S, M, NM

A, RA, RB, RC, RR, R, B

5.7

Spessore del materiale Imm]:
Material thickness Imm] - Werkstoffdicke Imm]:

8.74 3 + t7.48

Spessore depositato [mm]:
Deoosited thickness Imml - SchweiBeutdickelmmì:

I
5.74

141:3+5
111:3+11.48

Diametro esterno del tubo - O [mm] :

Tube-Z (outside) - Rohr-O (auBen) [mml:
50.3 >30.15

5.8
Posizione di saldatura (Tabelle 9-10):
Welding position (Tab. 9-10) - SchweiBpositionen (Tab. 9-10) :

HLO45 PA-PC-PE.PF-PH, H-1045

5.9

Dettagli di saldatura (Tabella 11):
Weld Details (Tab.11) -SchweiBnahteinzelheiten (Tab.11):

bs ss mb, bs

Saldatura passata singola / Multipla (Tabella 12):
Mrrlti lavFr/sinolp I aver lTah 1 rì-Finlasis/Mehrlasis llab. 1

141: ss gb - 111: ss mb 141: ss mb, ss tb, bs - 111:ss mb, bs

lnformazioni addizionali - Additional Information - Zusàtzliche Hinweise:

Gruppo di Materiali: IcEN lso/TR 15608I

Parent metals (groups) -Werkstotffgruppe(n):
8.1 FROM 6ROUP 1 TO 11

Gas di protezione: [EN ISO 14175]

Shielding gas - Schutzgas:
EN 14175 11 shielding Gas protection appropried

Ausiliari:
AuxÌliaries - Hilfsstoffe:

r Htì w:n.r" \
.ts " -'art.

Data e luogo:

Date and location
Datum und ort:

Riqualificazione 9.3 a)

Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9.3 c)
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Validità fino a

Validity until
Gùltiskeit

09.11.2015
validità fino a

Validity until
GUltiskeit
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Validità fino a

Validity until
Gùhiskeit
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Certificato n" - Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-4818-2016

CERTIFICATO DI qUALIFICA DEL SALDATORE
WELDER APPRoVAL TEST cERTIFICATE - SCHWEISSER PRÙFUNGSBEScHEINIGUNG.zERTIFIKAT

Tipo di prova
Type of test

Art der Prùfung

Effettuato ed accettabile
Performed and accepted

Ausgefùhrt und bestanden

Non Eseguito
Not tested

Nicht eeprùft
Esame visivo (EN ISO 17537)

Visual Test - Sichtprùfung
x tr

Radiografia (EN ISO 17635)
Radiosraohv- Durchstrahlunssorùfuns

D a
Ultrasuoni (EN ISO 17640)
Ultrasonic - U ltraschall

tr a
Macrografia (EN l5O 17539)
Macro - Makroskop

D a
Frattura (EN lso 9017)
Fracture - Bruchprùfung

tr x
Piega (EN ISO 51731

Bend - Biegeprùfung
a u

Test addizionali
Additional Test - Zusàtzliche tests

PROLUNGAMENTO DÉLIA qUALIFICA DA PARTE DEL DATORE DI

LAVORO O DEL SUPERTSORE (9.2)

PROLONGATION FOR APPROVAL BY EMPLOYER OR SUPERVISOR (9.2)

VERLÀNGERUNG DER PRÙFUNG DURCH BESTÀTIGUNG

DES(R) ARBEITGEBER(S) ODER AUFSICHTSPERSON (9.2)

PROLUNGAMENTO DELLA qUALIFICA DA PARTE

DELL',ESAMTNATORE E DELL',ENTE Dr PROVA (9,3 b)

PROLONGATTON FOR APPROVAL BY rNSP. AUTHORTTY (9.3 b)

VERLANGERUNG DER PRÙFUNG DURCH PRÙFSTELLE (9.3 b)

Data
Date

Datum

Firma
signature

U nterschrift

Posizione o titolo
Position or title

Dienststellung oder Titel

Data
Date

Datum

Firma
Signature

U ntersch rift

Posizione o titolo
Position or title

Dienststelluns oder Titel

Nota 1 : La qualificazione deve essere confermata ogni sei mesi .

Note 1 : The cenificate needs to be confirmed every 6 months.
Note 1: Das Zertifikat braucht alle 6 Monate zu bestàitigt werden. esffie;

,r' {bY v.,il

Data e luogo:
Date and location

Datum und ort:

Riqualificazione 9.3 a)

Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9,3 c)
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Validità fino a

Validity until
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Validity until
Gùltiekeit
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tUv ttalia s.r.l.
rUv sùo Group
Direzione e Sede Amministratiw: Via Giosuè Carducci 125 edificio 23,20099 Sesto San Giovanni (Ml),
tel.:+39 02 24130.1-fax:+39 02 24730,396-e-mail;tuv.is@tuv.it-web:www.tuv.it
Sede legale: Via Mauro Macchi 27,20724Milano

Ortanlsmo Notificato per la Direttiva sugll Apparecchi a Pressione (2014/68/UE)

Notified Body for Pressure Equipment Directive (2014/68/EU)

Benannte Stelle nach Druckgeràterichtlinie 12o74/6a/ÉGl

Designazione:
Designation -Bezeichnung:
WPS del Costruttore:

TM BW 141lCS
Manufacturer's WPS - Hersteller -SchwelBanweisung:

Rapporto di Prova no

Test Report Nr - prrifbericht Nr..: 23/AFG120[6

Nome del Saldatore:
Welder's name - Name des SchweiBers

ldentificazione:
ldentification - Legitimation:

Metodo di identificazione:
Method of identification - Art der Legitimation:

Data e luogo di nascita:
Date and place of birth - Geburtsdatum und Ort:

Datore di lavoro:
Employer - Beschàftigt bei:

Codice / Norma di collaudo:

TECNOEMME di Cinquegranelle Michele, 70043 Monopoli (BA)
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Certificato n'- Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-4815-2016

CERT]FICATO DI QUAL!FICA DEL SALDATORE
WELDER APPROVAL TEST CERTIFICATE - SCHWEISSER PRUFUNGSBESCHEINIGUNG-ZERTIFIKAT

EN ISO 9606-1 141 P BW FMs S 2.77 H-1045 bs

Data della Saldatura:
Date of Welding - Datum derschweiBung:

Riferimento interno No.r
lnternal Reference No^ - Interne Referenz No:

Italia

Pagina 1 di 2
Page 1 of 2- Seite 1 von 2

10-11-2016

722LL7330

Foto
(se richiesto)

Photo
(if required)

Fotografie
(falls nòtig)

CINqUEGRANELLE MICHELE

Stamp: "TM1"

F.C.: CNQMHL68P11F3S5P

11-09-1958 MONCALTERT (TO)

Code / testing standard - Vorschrift / Prùfnorm:
Conoscenze tecniche:

Job knowledge - Fachprùfung:

Prova supplementare di saldatura ad angolo:
Supplementary fillet weld test - Ergànzende Kehlnaht Test:

EN ISO 9606-1: 2013

I Acceptable ffi NotTested

[ves X ruo

DettaBli della prova di saldatura
Weld Test Details - Prùfdaten-Angaben

Campo di validità
Range of Approval -Geltungsbereich

5.2

Procedimento di saldatura:
Weldlng process - SchweiBprozess(e):

141 {DC EN) 74L, L42,74t, L45

Modalità di Trasferimento [131 - 135 - 138]
Transfer Mode - Transfermodus:

5.3
Tipo di prodotto:
Product Tvpe - Produkttyp:

P P /T

5.4
Tipo di giunto:
Joint Type - Nahtart:

BW BW, branch joints with o > 60'

5.5
Materiale(i) d'apporto {Tabella 2-3) :

Filler Metal (Table 2-3) - SchweiBzusatz(e) (Tabelle 2-3)
FM1 FM1.FM2

5.6
Tipo di Materiale d'apporto (Tabella 4-5):
Filler Metal Type (Table 4-5) - Zusatzwerktyp (Tabelle a-5)

s Root: S; Fill: S, M, nm

5.7

Spessore del materiale Imm]:
Material thickness Imml - Werkstoffdicke Imm]:

2.77 2.77 + S.S4

Spessore depositato [mm]:
Deposited thickness Imm] - SchweiBgutdickeImm]:

t4l-2.77mm 2.77 + S.S4

Diametro esterno del tubo - A lmml:'
Tube-O (outside) -Rohr-Q (auf3en) [mml:

2L,7 >2L,7

5.8
Posizione di saldatura (Tabelle 9-10):
Weldina position (Tab. 9-10) -SchweiBpositionen (Tab. 9-10) ;

H-L 045 Att EXCEPT J.L 045

5.9

Dettagli di saldatura (Tabella 11);
Weld Details (Tab.11) -SchweiBnahteinzelheiten (Tab.11):

bs ss mb, bs

Saldatura passata singola / Multipla (Tabella 12):
Multi laver/Sinsle Laver (Tab.12)-Einlacic/Mehrlacic (Tab. 12):

lnformazioni addizionali - Additional lnformation - Zusàtzliche Hinweise:

cruppo di Materiall: [CEN ISO/TR 15608]

Parent metals (sroups) - Werkstotffgruppe(n):
L,2 FROM GROUP 1 TO 11

Gas di protezione: [EN lso 141751

Shieldins sas - Schutzeas:
t1 All inert gas

Ausiliari:
Auxiliaries - Hilfsstoffe:

I
*a.*...*

16éÉke&\
§'' .,*q §

Data e luogo:

Date and location
Datum und ort:

Riqualificazione 9.3a)
Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9.3 c)

Nome è f irmd Gl'Èertift àtore:
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validità fino a
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09.11.2016
Validità fino a

Validity until
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Validità fino a

Validity until
G i.iltiekeit
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Certificato n" - Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-4815-2016

CERTIFICATO DI qUALIFICA DEL SALDATORE
WELDER APPROVAL TEST CERTIFICATE - SCHWEISSER PRUFUNGSBESCHEINIGUNG-ZERTIFIKAT

Tipo di prova
Type of test

Art der Prùfuns

Effettuato ed accettabile
Performed and accepted

Auseefùhrt und bestanden

Non Eseguito
Not tested

Nicht geprùft
Esame visivo (EN ISO 176371

Visual Test - Sichtprùfune
x u

Radiografia (EN ISO 17636)
Radiosraohv- Durchstrahlunssorùfuns tr tr
Ultrasuoni (EN ISO 17640)
Ultrasonic - Ultraschall

! x
Macrografia (EN l5O 17639)
Macro - Makroskop

tr a
Frattura (EN ISO 90171

Fracture - Bruchorùfuns tr a
Piega (EN ISO 5173)
Bend - Biegeprùfung

x tr
Test addizionali
Additional Test - Zusàtzliche tests

PROLUNGAMENTO DELLA QUALIFICA DA PARTE DEL DATORE DI

LAVORO O DEL SUPERTSORE (9.2)

PROLONGATION FOR APPROVAL BY EMPLOYER OR SUPERVISOR (9.2)

VERLÀNGERUNG DER PRÙFUNG DURCH BESTÀTIGUNG

DE5(R) ARBEITGEBER(S) ODER AUFSICHTSPERSON (9.2)

PROTUNGAMENTO DELLA qUALIFICA DA PARTE

DELL',ESAMTNATORE E DELL',ENTE Dr PROVA (9.3 b)
PROLONGATION FOR APPROVAL BY INSP, AUTHORITY (9,3 b)

VERLÀNGERUNG DER PRÙFUNG DURCH PRÙFSTELLE (9.3 b)

Data
Date

Datum

Firma
Signature

U nterschrift

Posizione o titolo
Posltion or title

Dienststellung oder Titel

Data
Date

Datum

Firma
Signature

U nterschrift

Posizione o titolo
Position or title

Dienststellung oder Titel

Nota 1 : La qualificazione deve essere confermata ogni sei mesi .

Note 1 : The certificate need5 to be confirmed every 6 months.
Note 1: Das Zertifikat braucht alle 6 Monate zu bestàtigt werden. f;e4{hsùJq

.§ n&*{ §Ìi

Data e luogo:
Date and location

Datum und ort:

Riqualificazione 9.3 a)

Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9.3 c)

Nonjèé fi(m
cerÉrier#

ruabe unb
\ z"ri

*de-l'Cqrtiliaatore:
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ffr§L."r.,"/

22.11.2016 Sesto

San Giovanni (MlI

Validità fino a

Validity until
Giiltiekeit

09.11.2015
Validità fino a

Validity until
Gùltiskeit

I
Validità fino a

Validity until
Gùltiskeit
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tÙv ttalia s.r.l.
TùV SUD Group
Direzione e Sede Amministrativa: Via Giosuè Carducci 125 edificio 23, 20099 Sesto San Giovanni (Ml),

tel.:+39 02 24130.1-fax:+39 02 24130.396-e-mail:1g!EQlgy:i!-web:www.tuv.it
sede legale: Via Mauro Macchi 27,20!24Mtlano

organismo Notificato per la Direttiva sugli Apparecchi a Pressione 12014l68lvEl
Notified Body for Pressure Equipment Directive (2014/58/EU)

Benannte Stelle nach Druckgerijterichtlinìe (2074/68/EGl

Designazione:
Designation -Bezeichnung:

WPS del Costruttore:
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s Nal& rÈ *Nll. l.& Nmr6
sF sreF §LiE rf oi3M mo a!6rB
tffi5 N"tlrP PR6 r{ 0?rc

il.m eo d6rri &r.di dr Ulb RlÈ.ru$i,rlDB

t{n.rrryntf,^ ,f {ri r*cs$t{*

Certificato n" - Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-4816-2016

CERTIFICATO DI QUALIFICA DEL SALDATORE
WELDER APPROVAL TEST CERTIFICATE _ SCHWEISSER PRÙFUNGSBESCHEINIGUNG.ZERTIFIKAT

EN ISO 9606-1 141+111 T BW FM3 S/B L1.07 H-L 045 bs

Manufacturer's WPS - Hersteller -SchwelRanweisung:
TM BW
14L+tltlCS

Rapporto di Prova n'
Test Report Nr - PrÙfbericht Nr..:

Nome del Saldatore:

24lAFGl2Ot6

Data della saldatura:
Date of Welding - Datum derSchweiBung:

Riferimento interno No.:
lnternal Reference No. - lnterne Referenz No:

Italia

Pagina 1 di 2
Page 1 of 2- Seite 1 von 2

10-11-2016

7221!7330

Foto
(se richiesto)

Photo
(if required)

Fotografie
(falls notie)

Welder's name - Name des SchweiBers

ldentificazione:
ldentification - Legitimation:

Metodo di identificazione:
Method of identification - Art der Legitimation:

Data e luogo di nascita:
Date and place of birth - Geburtsdatum und Ort:

Datore di lavoroi
Employer - Beschàftigt bei:

Codice / Norma di collaudo:
Code / testing standard - Vorschrift / Prùfnorm:
Conoscenze tecniche:
Job knowledge - Fachprùfung:
Prova supplementare di saldatura ad angolo:
Supplementary fìllet weld test - Ergànzende Kehlnaht Test:

CINqUEGRANELLE M ICHELE

Stamp:'"TM1"

F.C,: CNQMHL68P11F355P

11-09-1958 MONCALTERT (TO)

TECNOEMME di Cinquegranelle Michele,70043 Monopoli (BA)

EN ISO 9606-1: 2013

f Acceptable fi NotTested

fl ves X ruo

Dettagli della prova di saldatura
Weld Test Details - Prùfdaten-Angaben

Campo di validità
Range of Approval -Geltungsbereich

5.2

Procédimento di saldatura:
Weldins Drocess - Schweif3orozess(e):

141 (Dc EN) +111 (Dc EP) L4L, L42,143, 145 + 111

Modalita di Trasferimento [131 - 135 - 138]
Transfer Mode - Transfermodus:

5.3
Tipo di prodotto:
Product Type - Produkttyp:

P PII

5.4
Tipo di Siunto:
Joint Tvpe - Nahtart:

BW BW, branch joints with o a 60'

5.5
Materiale(i) d'apporto (Tabella 2-3) :
Filler Metal (Table 2-3)- schwei[3zusatz(e) (Tabelle 2-3

FM1 FM1-FM2

5.6
Tipo di Materiale d'apporto (Tabella 4-5):
Filler Metal Type (Table 4-5) - Zusatzwerktyp (Tabelle 4-5)

141: Solid rod
111: Covered Electrode, B

s, M, nm
A, RA, RB, RC, RR, R, B

5.7

Spessore del materiale Imm]:
Material thickness Imm] - Werkstoffdicke Imml:

LO.TL 3 + 20.22

Spessore depositato [mm]:
Deposited thickness Imm] - Schweif3gutdickeImm]:

141 - 3mm 3+6
111 - 8.07 3 + 16.14

Diametro esterno del tubo - O lmml t

Tube-U (outside) - Rohr-O (auBen) [mm]:
60.3 > 30,15

5.8
Posizione di saldatura (Tabelle 9-10):
Weldins positìon (Tab. 9-10) - SchweiBpositionen (Tab. 9-10) :

H-t 045 ALL EXCEPT J-L 045

5.9

Dettagli di saldatura (Tabella 111:

Weld Details (Tab.11) - SchweiBnahteinzelheiten (Tab.11): bs ss mb, bs

Saldatura passata singola / Multipla (Tabella 12):
Multi laVer/Sinele Layer (Tab.12)-Einlagig/Mehrlagig (Tab. 12):

lnformazioni addizionali - Additional lnformation - Zusàtzliche Hinweise:

Gruppo di Materlali: [cEN lSo/TR 15508]
Parent metals (groups) -werkstotffgruppe(n):

L.2 FROM GROUP 1 TO 11

Gas di protezione: [EN ISO 14175]

Shielding gas - Schutzgas:
11/ None All inert gas / N.A.

Ausiliari:
Auxiliaries - Hìlfsstoffe:

I xffim"s-
Data e luogo:

Date and location
Datum und ort:

Riqualificazìone 9.3 a)

Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9.3 c)

Nome e,f irnra !èféqrtiftjtore:
certif iàr's [tqrf,Hùqsigffaiure

ruafoe uni bji&Échrift desli Zertiliffiers: I
22.11.2015 Sesto

San Giovanni (Mll

validità fino a

Validity until
G ùltiekeit

09.11.2015
validità fino a
Validity until

Gùltigkeit

Validità fino a

Validity until
Gùltiskeit

I *rffi*f 
--fud{ " -

002 (ex PSAL-o7-M0

ACCREDIA
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Certificato n" - Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-4815-2016

CERTIFICATO DI QUALIFICA DEL SALDATORE
WELDER APPROVAL TEST CERTIFICATE - SCHWEISSER PRÙFUNGSBESCHEINIGUNG-ZERTIFIKAT

Tipo di prova
Type of test

Art der PrUfuns

Effettuato ed accettabile
Performed and accepted

Aussefùhrt und bestanden

Non Eseguito
Not tested

Nicht seprùft
Esame visivo (EN ISO 17537)
Visual Test - Sichtprùfung

x tr
Radiografia (EN ISO 17636)
Radiosraohv- DurchstrehlunssDrùfuns tr x
Ultrasuoni (EN ISO 17640)

U ltrasonic - Ultraschall
tr x

Macrografia (EN ISO 175391

Macro - Makroskop
tr x

Frattura (EN ISO 9017)
Fracture - Bruchprùfung

n x
Piega (EN ISO 5173)
Bend - Biegeprùfung

x tr
Test addizionali
Additional Test - Zusàtzliche tests

PROLUNGAMENTO DELLA QUALIFICA DA PARTE DEL DATORE DI

LAVORO O DEL SUPERTSORE (9.2)

PROLONGATION FOR APPROVAL BY EMPLOYER OR SUPERVISOR (9.2)

VERLÀNGERUNG DER PRÙFUNG DURCH BESTÀTIGUNG

DES(R) ARBEITGEBER(S) ODER AUFSICHTSPERSON (9.2)

PROLUNGAMENTO DELLA QUALIFICA DA PARTE

DELL,ESAMINATORE E DELL,ENTE DI PROVA (9.3 b)

PROLONGATION FOR APPROVAL BY INSP. AUTHORITY (9.3 b)

VERLÀNGERUNG DER PRÙFUNG DURCH PRÙFSTELLE (9.3 b)

Data
Date

Datum

Firma
Signature

U nterschrift

Posizione o titolo
Position or title

Dienststelluns oder Titel

Data
Date

Datum

Firma
Signature

U nterschrift

Posizione o titolo
Position or title

Dienststellung oder Titel

Nota 1 : La qualificazione deve essere confermata ogni sei mesi ,

Note 1 : The certificate needs to be confirmed every 6 months,
Note 1: Das Zertìfikat braucht alle 6 Monate zu bestiitigt werden.

Riqualificazione 9.3 a)

Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9.3 c)

Data e luogo:

Date and location
Datum und ort:

Validità fino a

Validity until

t
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tÙV ltalia s,r.l.
TUv sùD Group
Direzione e Sede Amministrativa: Via Giosuè Carducci 125 edificio 23,20099 Sesto San Giovanni (Ml),
tel.:+39 02 24130.1-fax:+39 02 24130.396-e-mail:tuv,is@tuv.it-web:www.tuv.it
sede legale: Via Mauro Macchi 27,20124 Milano

Organismo Notificato per la Direttlva sugll Apparecchi a Pressione l2Ol4l68lUE)
Notified Bodyfor Pressure Equipment Directive (2014l68/EU)

Benannte Stelle nach Druckgeràterichtlinie (2014/68/EG)

Designazione:
Designation -Bezeichnung:
WPS del Costruttore:

TM BW 14uSS
Manufacturer's WPS - Hersteller -SchwelBanweisung:

Rapporto di Prova no

Test Report Nr - Prùfbericht Nr..:

Nome del Saldatore:

2slAFGl20L6

trlvJ r{'lìrtÀ $sr N'}liaii rsF Flulr!
.,eé [clai LÌt r],«iL tr! rfl!:t
§(ri N.jji!i, iGi &'xhu PRF Frinral
ilr!§ N.lriìF FPi tl,$;rt:
.l".rt: i rrr, À':?rtjl Èr U'nln k ..'t i.4tsitr

9:!^nn-.rl oi6n [rt nril ]ir( S(!ai

Certificato n" - Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-481_7-201_6

CERTIFICATO DI QUALIFICA DEL SALDATORE
WELDER APPROVAL TEST CERTIFICATE - SCHWEISSER PRÙFUNGSBESCHEINIGUNG-ZERTIFIKAT

EN ISO 9606-1 141 P BW FMS S 2.77 H-1045 bs

Data della saldatura:
Date of Welding - Datum derschweiBung:

Riferimento interno No,:
lnternal Reference No. - lnterne Referenz No:

Itaiia

Pagina 1 di 2
Page 1 of 2- Seite 1 von 2

10-11-2016

722117330

toto
(se richiesto)

Photo
(if required)

Fotografie
(falls nétig)

Welder's name - Name des SchweiBers

ldentificazione:
ldentification - Legitimation:

Metodo di identificazione:
Method of identification - Art der Legitimation:

Data e luogo di nascita:
Date and place of birth - Geburtsdatum und Ort:

Datore di lavoro:
Employer - Beschàftigt beì:

Codice / Norma di collaudo:
Code / testinB standard - Vorschrift / Prùfnorm:
Conoscenze tecnichel
Job knowledge - Fachprùfung:
Prova supplementare di saldatura ad angolo:
Supplementary fillet weld test - Ergànzende Kehlnaht Test:

CINqUEGRANELLE M ICHELE

Stamp: "TM1"

F.C.: CNQMHL68P11F355P

11-09-1968 MONCALTERI (TO)

TECNOEMME di Cinquegranelle Michele, 70043 Monopoli (BA)

EN ISO 9506-1: 2013

I Acceptable I NotTested

lves nruo
Dettagli della prova di saldatura

Weld Test Details - Prùfdaten-Angaben
Campo di validità

Range of Approval -Geltungsbereich

5.2

Procedimento di saldatura:
Welding process - SchweiBprozess(e):

141 (DC EN) 14L,L42,143,145

Modalità di Trasferimento [131 - 135 - 138]
Transfer Mode - Transfermodus:

5.3
Tipo di prodotto:
Product Type - Produkttyp:

P P IT

5.4
Tipo di giunto:
Joint Tvpe - Nahtart:

BW- FW BW-FW

5.5
Materiale{i} d'apporto (Tabella 2-3} :

Fjller Metal (Table 2-3) - SchweiBzusatz(e) (Tabelle 2-3
FM5 FM5

5.5
Tipo di Materiale d'apporto (Tabella 4-5):
Filler MetalType (Table 4-5) - Zusatzwerktyp (Tabelle 4-5)

s Root: S; Fill: S, M, nm

5,7

Spessore del materiale [mm]:
Material thickness Imm] - Werkstoffdicke Immì:

2.77 2.77 + 5.54

Spessore depositato [mm]:
Deposited thickness Immì - SchweiBgutdickelmm] :

2.77 2.77 + 5.54

Diametro esterno del tubo - Z [mm] :

Tube-O (outside) - Rohr-O (auBen) [mm]:

> 500 for PF position;
> 75 for all the other qualified positions

5.8
Posizione di saldatura (Tabelle 9-101:
Weldine position (Tab. 9-10) - SchweiBpositionen (Tab. 9-10) :

PH PA, PC, PH

5.9

Dettagli di saldatura (Tabella 11):
Weld Details (Tab.11l - SchweiBnahteinzelheiten (Tab.11): bs ss mb, bs

Saldatura passata singola / Multipla (Tabella 12):
Multi laver,/single Laver (Ta b.12)-Einlagig/Mehrlaeie [ab. 12):

ml sl -ml
lnformazioni addizionali - Additional lnformation - Zusàtzliche Hinweise:

Gruppo di Materiali: [CEN lso/TR 15508]
Parent metals (groups) - Werkstotfferuppe(n):

8.1 FROM GROUP 1 TO 11

Gas di protezione: [EN ISO 1a175]
Shieldìns sas - Schutzpas:

EN 14175 11 Shielding Gas protection appropried

Ausiliari:
Auxiliaries - Hilfsstoffe:

EN 14175 11
r"':--q

s n ie ldins cp([&tèrtiqffaqpropried

:a' "r,,.*v 
r*

Data e luogo:
Date and location
Datum und ort:

Riqualificazione 9.3 a)

Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9.3 c)

N drfi e e$irlna.iel'.ce rlif igatore :
ì J J iUY i 

' 
A,

Lefi rlretr$lwtme an0 5rgnalure
Name uhd Unferschcift des

' -rlai-. . .'r leltlIl2lefefS:

22.11.2016 Sesto

San Giovanni (Ml)

Validità fino a

Validity until
Giìltiskeit

09.11.2016
Validità fino a

Validity until
Gùltipkeit

Validità fino a

Validity until
Gùltiskeit

fr. ìrr"r** -
-"'@M.iedÀJndez -J :§*s*\

C249606-1.002 (ex PsAL-07-M010)
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Certificato n" - Certificate No - Zertifikat Nr:
sAL-48L7-2016

CERTIFICATO DI QUALIFICA DEL SALDATORE
wELDER AppRovAL TEsr cERTTFtcATE - scHWEtssER pRUFUNGSBEScHEtNtGUNG-zERTtFtKAT

Tipo di prova
Type of test

Art der Prùfung

Effettuato ed accettabile
Performed and accepted

Aussefùhrt und bestanden

Non Eseguito
Not tested

Nicht geprùft

Esame visivo (EN l50 17637)
Visual Test - Sichtprùfung

x n
Radiografia (EN ISO 17636)
Radioeraphv- Durchstrahlungsprùfung

n tr
Ultrasuoni (EN lso 17640)
U Itrasonic - Ultraschall

tr a
Macrografia (EN ISO 176391

Macro - Makroskop
tr x

Frattura (EN ISO 9017)
Fracture - Bruchprùfung

tr tr
Piega (EN ISO 5173)
Bend - Biegeprùfung

x n
Test addizionali
Additional Test - Zusàtzliche tests

PROLUNGAMENTO DELLA qUALIFICA DA PARTE DEL DATORE DI

LAVORO O DEL SUPERTSORE (9.2)

PROLONGATION FOR APPROVAL BY EMPLOYER OR SUPERVISOR (9.2)

VERLÀNGERUNG DER PRÙFUNG DURCH BESTÀTIGUNG

DES(R) ARBETTGEBER(S) ODER AUFSTCHTSPERSON (9.2)

PROLUNGAMENTO DELLA QUALIFICA DA PARTE

DELL',ESAMTNATORE E DELL',ENTE Dr PROVA (9.3 b)

PROLONGATION FOR APPROVAL BY INSP. AUTHORITY (9.3 b)

VERLANGERUNG DER PRÙFUNG DURCH PRÙFSTELLE (9.3 b)

Data
Date

Datum

Firma
Signature

U nterschrift

Posizione o titolo
Position or title

Dienststellung oder Titel

Data
Date

Datum

Firma
Signature

U nterschrift

Posizione o titolo
Position or title

Dienststellung oder Titel

Nota 1 : La qualificazione deve essere confermata ogni sei mesi .

Note 1 : The certifìcate needs to be confirmed every 6 months.
Note 1: Das Zertifikat braucht alle 6 Monate zu bestàtigt werden.

/,.,,-.... *--rt,tr "'trfg-.,'

Data e luogo:
Date and location
Datum und ort:

Riqualificazione 9.3 a)

Requalification 9.3 a)

Requalifizierung 9.3 a)

Rivalidazione 9.3 b)

Revalidation 9.3 b)

Revalidierung 9.3 b)

Rivalidazione 9.3 c)

Revalidation 9.3 c)

Revalidierung 9.3 c)

Nrime e lirÉradel reriif lcatore :

c{,tiri"§ffiJ jn d §i$nature
Na me uM-un{ersch 6rTt des

! St*L" f\ zèrliflzlerèrs:

22.11.2016 Sesto

San Giovanni (Ml)

Validità fino a

Valldìty until
Gùltiskeit

09.11.2015
Validità fino a

validity until
Gùltiekeit

Validità fino a

Validity until
Gùltiekeit
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